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szerkesztőséghez külde 

Jól értelmezik-e a biróságok, a székely-
 

földi urbériség tárgyában a pótrende-
 

letet? 
II. 

Az I-ső czikkünkben idézett sorokban, a 

vesztett vagy önváltott birtokért kárpótlást 

igénybevételre vonatkozó szavak és az előzetes 

megoldás feltételezése adják a vitás törvény- 

czikknek világos magyarázatát. A megelőző ese- 

tek ugyan is azt bizonyitják, hogy számos esetek 

voltak, melyekben volt-jobbágy vagy zsellér szol- 

gálmányaikat volt-földesurukkal peres eljáráson ki- 

vül kötött egyesség következtében megváltották, 

a nélkül, hogy önváltott birtokaikért az állampénz- 

tárból kárpótoltattak volna. Voltak olyan esetek 

is, midőn a földesur béjelentésére az állampénz- 

tárból kért kárpótlás megtagadtatott a birtoknak 

székely örökség természete indokából. Megbizo- 

nyosul tehát a pótrendeletnek az annak magyará- 

zatát képező aug. 12-ki utórendelettel egybeveté- 

séből az, hogy valamint zsellér vagy volt-urbéres 

urbériség alapjára fektetett csak is oly keresettel 

jogosult fellépni az 1862-ki zárhatáridő után 

C1870. január 1-ig), melyet maga megváltott és 

a melyért az állampénztárból kárpótlásra jogosult- 

sággal bir, ha a megváltótt birtoknak urbéri ter- 

mészetét megbizonyíthatja: ugy volt-birtokos is 

csak oly keresettel léphet fel az 1862-ki záros 

határidő után (1870. január 1-ig) székely örök- 

ség czimén, mely a kárpótlás kérdésében béjelen- 

téssel a maga idejében, t. i. a pótrendelet megje- 

lenése előtt már függőben volt, eldöntetlenül ál- 

lott, s melyért a földtehermentesítési alapigazga- 

tóság a béjelentésnek igazolása alkalmával azon 

indokból, hogy a nyomozás során a birtok székely 

örökségnek nyilvánittatott, az állampénztárbóli kár- 

pótlást megtagadta. Ily esetben a jogügylet gya- 

korlati rendes folyama maga szoritotta a birtokost 

arra a térre, hogy birtokáért székely örökség alap- 

jára fektetett keresettel lépjen fel az urbéri biróság 

előtt, s a kérdést előzetesen megoldassa. Hasonló 

esetek vármegyéken is fordultak elő. E kérdés elő- 

zetes megoldása nélkül az illető sem állampénztár- 

ből nem kaphatott kárpótlást, sem birtokához vagy 

azon fekvő szolgálmánynak magánerőn megváltási 

árához nem juthatott volna, minthogy birői itélettől 

volt e kérdés eldöntése föltételezve. Igy deriti fel 

ezt az 1868. aug. 12-én kelt utórendelet 15. §. 

második része is e szavakban: „ha a kárpótlásra 

béjelentett birtok urbéri természete akár egyik, 

akár másik érdekelt fél, akár az urbéri jogbiztos, 

illetőleg alapigazgazgatóság, vagy az országos ta- 

nács részéről kétségbe vonatik, mindenekelőtt e 

kérdés jogérvényes megoldása eszközlendő, s a 

felek az illető urbéri biróságok elébe utasitandók, * 

következőleg : 

világos, hogy az csak is a vesztett vagy 

önváltott birtokért igénybevevő, s illetőleg 

kárpótlási béjelentéssel függőbe állitott, vagy 

a zárhatáridő előtt perrel, maga idejében megkez- 

dett urbéri perekre és ügyvitelre alkalmazható; de 

semminemű más, akár urbériség, akár székely 

örökség alapján kezdhető uj perre, mely önváltott 

birtokra nem vonatkozik, s mely kárpótlásra maga 

idejében béjelentve, vagy 1862. előtt meginditva 

nem volt, a pótrendelet 4. §. ki nem terjeszthető ; 

vagy is bővebben kifejtve, valamint volt birtokos, 

oly birtokért, melyért sem kárpótlási béjelentéssel 

a földtehermentesítési alapigazgatóság előtt, sem 

urbéri keresettel a törvényszék előtt, volt zsellére, 

vagy jobbágya ellen, a maga idejében (az 1862. 

zárhatáridő előtt) fel nem lépett; melynek jóhisze- 

mü elbirtoklását volt zsellére, a megelőző törvé- 

nyek uralma alatt, megszerezte, a pótrendelet a
lap- 

ján sem jogosult uj perrel, székely örökség alapján 

fellépni: ugy, volt zsellér vagy jobbágy sem lehet 

jogosult urbériség alapjára fektetett uj keresettel 

fellépni az 1862-ki záros határidő és a pótrende- 

let megjelenése után volt földesura ellen, oly bir- 

tokért, melyet meg nem váltott, melyért 1862. 

december 31-ke előtt pert nem kezdett, melynek 

jóhiszemű birtokczimét volt földesura elbirtoklással 

az előbbi törvények uralma alatt megszerezte: 
szó- 

val, az önváltott, a kárpótlásra maga idejében bé- 

jelentett birtokokról rendelkezik a pótrendelet ki- 

vételesen, hogy az ily perek 1870. januárius 1-ig 

megkezdhetők. 

Hogy ez igy van, hogy ez csak igy és más- 

ként nem törvényes, ennek valóságát megfejtette 

az 1871-ben nov. 21-kén kelt azon intézkedés, 

melyet az igazságügyminister a székely urbériség 

tárgyában az erdélyi királyi biztossághoz, az erdélyi 

törvényhatóságokkal közlés végett leküldött, mely- 

ben a székelyföldi urbéri biróságok egyrésze által 

támasztott azon kétséget, ha vajjon az 1870. ju- 

nius 9-én kelt s az erdélyi földtehermentesitési 

alapigazgatóság utján kihirdetett azon ministeri in
- 

tézkedés, hogy a kárpótlási kérelmekkel elutasitott 

felek, kik a birtokjogi természete felett rendes ke- 

resetet kötelesek inditani, a birtoknak csupán ur- 

béri, vagy egyszersmind sSzékoly-örökségi minősége 

igazolására is vonatkozik ? ugy oldotta meg, hogy 

a kellő időben bejelentett kárpótlási igénynyel 

elutasitott felek, az elutasitó végzés kézbesítésé- 

től három hónap alatt ugyanazon jogczimen kezd- 

hetik meg keresetöket, melyet a kárpótlási kereset 

bejelentése előtt igénybe vehettek volna. 

Már ha a ministeri intézkedés a kárpótlás 

megnyerhetését a záros határidő alatt bejelentéstől 

és a kárpótolni kivánt birtok természetének szabá- 

lyozás utján előzetes megoldatásától feltételezte ; 

mennyivel biztosabban kelt következtetni azt, hogy 

a pótrendeletnek, mely csak és csupán a vesztett, 

vagy önváltott birtokért kárpótlást igénybevevő ke- 

resetekről intézkedett, czélja nem lehetett tért nyitni 

urbéri olyatén uj keresetekre, melyek az 1862-ki 

záros határidő alatt beadva nem voltak, melyeket 
a volt zsellér meg nem váltott. 

Igy oldotta meg e kérdést az 1871-ki LIII-ik 
törvényezikk 65-ik §-a is, ezen szavakban: „az 
urbériség, vagy székely-örökség czimén a kereset 
többé meg nem inditható, ha az 1870. január 

1-ig be nem adatott, ily esetben a birtok a birto- 
kos tulajdonává válik. Most, hogy az 1870. ja- 
nuár 1-ig beadható kereseteken csak is a vesztett, 
vagy önváltott birtokért kárpótlást igénybe vevő 

oly keresetek értethetnek, melyekben a kárpótlás- 
nak megnyerhetése a birtok természetének szabá- 
lyozó per utján előzetes megoldásától van és volt 

feltételezve, bebizonyitják az előbbiekben felfejtet- 
tek; de még tisztábban kitünik ez, ha a pótrende- 
let, a törvénymagyarázat bonczkése alá vétetik. 

Válaszom a „Meletéé legutóbbi 
támadására. 

A „„Keletté 81-ik száma vezércezikkirója reprodu- 
cálja a „Magyar Polgár" ama napihirét,hogy én a musz- 
kavezetés történetét irom (ki, a czikkiró kifejezése szerint 

—– köztudomásulag éveken keresztül ettem a gróf Mikó 

Imre kenyerét.) Nyiltlevelet irtam a szerkesztőhöz, a ki, 
a közlésre nézve általam tekintetbe nem vehető kifogá- 

sokat tevén: czikkomet később szükségessé válható 

hosználatra visszavettem, azon tapasztalást szerezve t. 

Szász Béla urról, hogy az ő lapjában a mások becsüle- 

tében gázolni lehet, védekezni nem. 
A tényállás az, hogy én 1848. január havában 

Skariatin és Engelhardt orosz dandárparancsnokoknak 
Szeben és Brassó város polgársága kérelmezésére az 

erdélyi hadi főkormányzó által segélyre hivatásáról s 

Bem-nek, a magyar szabadságharcz erdélyi főhadvezéré- 
nek némely őt kitünőon jollemző tetteiről a „Magyar 
Polgárnak"-nak két tározaczikket igértem. Ez és a pozsoni 

orosz interventio-kérés két külömböző időbeli s külöm- 

böző egyének által végrehajtott tény. Nekem a közlésről 
semmi tudomásom nem volt, ama tárczaczikkre hónapok 

előtt gyüjtöttem; és az érintett lap még is olyan modor- 

ban támadott meg, mit müvelt ember nem használ, a mi 

nekem ártani kivánó szándékot árul el s gróf Mikót 

compromittálja. 
EÉn az ellenem oly igazságtalanul, mint gorombán 

intézett támadást ezennel aljas rágalmazásnak nyilatkoz- 
tatom, s a ,Kelet- szerkesztőjét felkérem, hogy lapja 
sértő szavait, a tényálláshoz képest igazitsa ki; külön- 
ben kénytelen leszek kiméletet félretéve, mint ellenem 
már több izben intézett személyeskedéseire, az őŐ és ta- 
nácsadói modorában, magamnak elégtételtvevő módon 
felelni, mind pedig a közöttem és gróf Mikó közt volt 
viszony természetét, a gróf hozzám való sok jóságát és 
az én iránta önfeláldozólag tett, szintén sok és hű szol- 
gálatomat adatok alapján kimutatni, tisztelettel a hall- 
hatatlan érdemekkel biró grót iránt, de védve megtá- 
madott önbecsületemet; a miben, ha a körében forgó, s 
ellenem évtizedek óta ármánykodó irigyeim nem is, de a 
nemes gróf, bizom, hogy meg fog engem tartani. 

Jakab Elek. 

TARGZA. 
Magyar és német csatarend. 
A magyar tudományos akadémia april 8-án (Hor- 

váth Mihály elnöklete alatt) tartott ülésében Salamon 

Ferencz foglalta el rendes tagi székét, értekezvén „Leo 

császár „Taktika" czimű könyvének némely szakaszairól.4 

Leonak, valamint Constantinus Porphyrogennétá- 

nak műveiből a magyarok hadi szokásait tárgyazó 

pontok rég ismeretesek, s e müveket illetőleg a felolvasó 

azon nézetét fejezi ki, hogy e taktikák nem az illető csá- 

szár irodalmi magánkedvteléséből keletkeztek, hanem 

valóságos gyakorlati utasitások a hadi emberek számára, 

minőket ma „reglement"-oknak neveznek; az uralkodó 

aligha irta azokat saját kezével, hanem a hivatalokban 

készittette, bár aztán a saját neve alatt forogtak és ma- 

radtak is fenű, épen ugy, mint például a ,,Basilikon 

czimű törvénykönyv, melyet Bazilius császár állittatott 

össze, s ennélfogva az ő nevét viseli 
E két taktikán kivül értekező még egy harmadik- 

ról is szól, mely, bár nyomtatásban megjelent, de iro- 

dalmunkban történeti forrásul még nem használtatott. 

Ennek czime „Maurikon Strategikon*; kiadta Scheffer 

János 1664-ben. Sok tokintélyes iró hiszi e márálhogy 

Mauricius czászár korából, a 6-ik századból származik, 

de felolvasó azt hiszi, hogy nem igen lehet régibb Leo 

császár taktikájánál. 
S eme három mü alapján vizsgálja és birálja az 

értekező mind a régi görögöknek, mind a magyaroknak 

és egyéb vándor népeknek harczi módját és strategiai 

szokásait. A magyar csatarend kiállitása módjára nézve 

eme jellemző vonásokat emeli ki: 1. a csatasor hézagai; 

2. az egyenlő vagy közel egyenlő csapatokra osztályo- 

zás; 3. az egyenes és tömött homloksor; A. a vékony 

(vagyis kevés mélységü) csatarend; 5. egy második 
csatarend vagy tartalék; 6. a lesek, s ezzel kapcsolat- 

sa a fejlési képesség, kivált hadoszlopokból csataso- 
rokká. 

Ezen rendezkezést a hadtani theoria szempontjából 

tüzetes vizsgálat alá veszi az értekező, s bebizonyitja, 

hogy igen felületesen vizsgálták a hadtant azon német 

tudósok, kik rendetlen horda czimmel elég találóan vélték 

jellemezhetni első vezéreink seregeit. Különös figyel- 

met érdemel Leo tudositásának az a pontja, hogy a ma- 

gyarok moirákban sorakozva harczolnak, és pedig oly 

csatarendben, hogy a sereg homlokvonalán hézagoka 

hagynak. E pontnak az értekező politikai fontosságot is 

tulajdonit.Mert akár kisebb, akár nagyobb volt az a csa- 

pat vagy hadosztály, melyet Leo drugnak (mintegy 300 

ember) és moirának (mintegy 3000ember) nevez, nagy 

jából mindenesetre bizonyos egyenlő számu csapat volt. 

Föltételezi, hogy hézagok által elválasztott osztályoknak 

külön parancsnoka, s több ilyennek ismét egy főbb tisztje 

volt, kivált, miután tudjuk, hogy az egyes seregrészek 

oly gyakran müködtek külön. 

„Alkalmasint – mond a felolvasó - a politikai 

szervezet is tükröződött ebben. 

A magyar sereg oly szigoruan concentrálva nem 

volt, mint az absolitismus alatti görög. A moirákban a 

törzsi, s az önálló vállalatokban müködő nagyobb osz- 

tályokban a nemzetségi egységet látjuk némileg. De csak 

némileg. Mert ha föltevésünk áll, mely szerint ama mo- 

riák körülbelül egyenlő létszámu csapatok, akkor áll az 

is, hogy a családonkinti minutialis szakadozottság ele- 

nyészett, sőt a törzsek vagy clánok is mind jobban elve- 

gyültek, ha nem is az államot jelképező hadseregben, de 

legalább a nemzetségben, melyek számát a magyarnál 

Constantin császár nyolczra teszi. Az akkor örökös 

mozgósitva volt magyar államban ezen nemzetségek 

mintegy a középkori herczegségek magvát hordták ma- 

gokban. Hogy ki nem keltek és fejlődtek nálunk, arrá 

nagyon befolyhatott az örökös hadi állapot az első fél. 

száz évben. Habár a sereg hadtestei önállón müködtek, 

közös érdek s közös czól, valamint bizonyos fegyelmi 

szokások, melyeket Leo keményeknek mond, összetartot. 

ták a népet, s talán továbbfejlesztették a fővezérségből 

keletkezendő királyságot. 

: 

— 

A magyar, Leo szerint, béke idején nemzetségek 

és törzsek szerint telepedett meg a gazdag legelőjü vidé- 

keken. De Leo nem emliti, hogy a hadban igy sorako- 
zott volna. Itt bár hézagokkal, s nem oly merev tömött- 

séggel sorakozott, mint a görög, de a csapatrészek ma- 

gok hasonlithatók voltak a görög sereg egészéhez. 

Mennyire más a Leo császár korabeli olaszok és 

németek csatasora ! 

Azt mondja Leo: azoknál nincs sem lovasnak, 
sem gyalognak meghatározott csatarendje. Nem állanak 

sem moirákba, sem merékbe (azaz sem ezredekbe, sem 

dandárokba), mint a rómaiak, hanem törzsek (phülé), 

nemzetségek (süngeneia) vagy az eskü által kötelezettek 
sorakoznak. - Különben a csatarend homlokát egye- 

nesre és sürün állitják. Mindig egyenest szemberohannak 

az ellenséggel. Más taktikájok nincs. 

Leo császárnak a németek által nem eléggé mél- 

tányolt szavait helyesen magyarázva ez azt teszi, hogy 

már akkor meglátszott a német táboron a feudalis sza- 
kadozottság. A főur hozzátartozóival nemcsak külön tá- 

borozik, hanem azokkal együtt képez egy csapat egysé- 
get. Mily egyenetlenek voltak hát az elemi egységek! A 
tömött homloksort már akkor kétségkivül a vasba öltö- 

zött főur képezte, s háta mögött csak statista volt az ő 

atyafisága és cselédsége. 

Nem a nemzeti hiuság emelésére mutatom fel itt a 
a IX. és X. század első felében divatozott német had- 

rend alsóbb, ugyszólván a legprimitivebb fokon való 
állását a hasonlithatlanul magasabban álló magyarhoz 

képest; — nem akarom visszaadni a kölcsönt, hogy a 
leghitelesebb adatokkal kezemben kimutassam, hogy az 
akkori németek csapatjai voltak a roszabb értelemben 

vett hordák. 

Csak egy átalános igazságot akarok kiemelni. E 
az, hogy általában a nemzetek életében legfontos 
volt a vándorlás kora. Ez egyesité a csal 

gseket nemzetségekké, a nemzetségeket először hadse- 

reggé, s aztán nemzetté, s mondhatni: állammá, a 

dot megtosztani nyelvétő iv 

Franeziaország ujjás 
Edágar (uinet elősorolja a ,Sié en azon 

tételeket, melyek mellett Francziaország ismót uj életr 
ébredhet s mindenekelőtt kiemeli annak sz kségét, os 

az iskolák országszerte kivétessenek a k befo 

„A mit Poroszország Francziaországban 
mondja (uinet egyebek között — az a caesarismus, 

a bonapartismus, a jézsuitismus és a 

Hagyjuk ezeket csendesen pihen: ze nek, 

hová álltassanak is. Maga Francziaország azonban csak 
meg van sebesülve; állitsuk ismét lábra s gyógyitsu 
meg uj szellem belehellése által. Régóta tudjuk, hogy 
egész közoktatási rondszerünket a jézsuitáktól kölcsönö 

tük. Ennek meg kell szünni 1 De hogyan várhatunk vál- 

toztatásokat, ha azokra bizzuk az eljárást, a ki ud 
sem akarnak. 1 

Negyven év óta, mióta t, i. a franczia 
jezsultismussá változott, a közoktatás háttérb 
tott és podig egyenesen a müveltségtől val n 
- dUralkodjék a püspök a templomban, az az egyház 

dolga; de ha ő egyszersmind az emberi társad 
velése fölött is uralkodik, az által magát e 

létfeltételeit semmisiti meg. 
Nem akarom kutatni itten, s 

a pápaság, midőn a szabad nemzetek 
háborut üzent; csak azt tudom, hogy mind szav 
mint cselekedeteivel átokkal sujtja ez intéz 
Hogyan kezelhetik ezen pápaság eszközei, a püspökök 
az iskolákat, fakultásokat és egyelemeket, shog an ne- 
velhetik a népet a polgári szabadság gyakorlására, a 

midőn az egyház saját fejének szava által elkárhoztatja 

eme szabadságot? — Ez Francziaország sebel 
Az egyház balra, a politikai és polgáris intézmé 

nyek pedig jobbra huznak; az ország mint Brunhilda 
két lóra van kötve, melyek szét fogják tépni. Ez ellenté- 

tes elvek engesztelhetlensége napnál világosabb s ma 
a pápaság is nyilván bevallotta, Van-e ity körülmény 

közt csak egy szora is még szükség? 
A ki ma a püspököket a közoktatás 

az kitörli Francziaországot a modern nemz 

harczából, az Délamerika álláspontjára sü 
népnevelést, az elzárja a jövő nemzedékek előtt 

mány pályáját, az engyklikával és syllabus 
nemzetet, az örök időkre megszilárd : 

veretnek, bá 

görnyedeznil 
Németországban sem juthatott volna e 

érvényre azon fenséges tanoknak, melyek őt 

meit oly nagygyá tették,semmi S 
mi Schelling és semmi Hegel ne 
eredményt, ha a püspökök állottak volna a kö 
élén. Ki fog közölünk a püspökök pásztori bolja a 
sorakozni ? Ki fog hajlandó lenni re, hogy a tudom: 
egyedül az egyházi atyák értelmében müvelje? K 

bele egyezni, hogy az emberi szellem oly számos 

után csak e szellem esküdt elleneinel 

mennyiben a csatarend szigoru törvényt és feg; elme 

telezett föl. 
Oly kézzelfogható dolgon, minő a hadi sz 

ez kétségtelen bizonyos. Miért ne volna az valósz 
más szokásokra, sőt a nyelvre nézve is? — 
gyobb, legsikeresebb és leggyorsabb keveredés a 

oly közeli együtt-létben történt, minő az 
együtt táborozás és csat: 
Miásfelől el lehet mondani : minden 
lamint egyéb viszonyaiban, ugy hadi dolgai 
tikusabb időpont volt a letelepedés. Egy 
kevéssel több elég a frankot, góthot, hlt ál 

a 

összetartás 
azaz : feudalismu 
Azonban itt legánkább hadi 
nemzetiségi kérkedés, hanem a 
hogy erősebb hadi szer 
több hadi ügyesség és ok 

vándorlásában számos ezreket 

sikerrel költözködni és harczolni, 
korbeli letelepült népnél. 

Maga azon tény, hogy 
dott csak kimozditani és ve 

telü kihivás lesz val 
vezérei ellenébei 



boszáljen Bizonyára csak az, 

Sz. 

ak nálunk külömböző elfajzásai 
orleanista, szabadelvü, katonai/ 

fájdalom nem egészen bi- 
e Tepublikanv s klerikalismus isi! 

knál fogva nevezzük mi a 
rszág végromlásának ? Mert az 

zatot, az élő ember helyére a holt 
yezi! Az ily társadalom korhadt törzs nedü 

özt ződés forog fen. De az Orosz Japán 

véd- és daoczszövetség jellegével bir, bizonyitja, hogy ily 

omatiai okmányok fontos politikai stipulatiokat is tar- 
talma hatnak. Rég óta teltünt, hogy Japán oly nyugodtan 
türi az oroszok ki-tetelepede ését Sachalin szigeten, most 

egyszerre azt halláni, hogy a fenérintett szerződés Orosz- 

országot felhatalmazza azon esetre, ha valamely harma- 
igazságtalanságot vagy jogsértést követne el 

Japán irányában, ,,jó szolgálait"ra viszály kiegyenlitésére 

és a béke helyreállitására felajánlani. 

Oroszország e szerint jövőre teljes joggal beavat- 

kozhatik Japánnak a nyugoti hatalmakhozi minden viszo- 

nyaiba és oltalmazhatja azt az indiai és chinai vizeken 
uralkodó hatalmak bármely erőszakos fellépése ellen. Az 

egyezménynek, mint látjuk, végetlen hordereje van, mi- 
hoz még az is járul, hogy egyik pontja megszabja, mi- 

szerint ha a szerződő felek egyike s egy harmadik hata- 

lom közt háborura kerülne a dolog, a másik fél köteles 
ez utóbbi hajói előtt azonnal összes kikötői elzárni. Em- 

lkül: ha jő a vihar, tövéből kitépve földön fek- 

fumot akar-e magára venni a franczia 

yönyört ogmáért, mely az emberi szel- 

első igazság gyanánt hirdeti? - Ezt teheti 
, 

radtság nélkül. 
z ut világosan ki van jelölvel — 

hivatalos franczia uralkodó vallás- 
beszél, egy nappal sem lehet feltartóztatni Fran- 

ág bukását! megtehetitek azon kedvtöltést, hogy 
syIlabus tiszteletére tönkre jussatok; csak mondjátok 
iyiltan, hogy e halállal akartok meghalni; az érdem 

annál nagyobb lesz, ha egyedül állatok és senkisem vi- 

j k a pálmát; de tudjátok meg, hogy ily ügyért 

ok oda utolsó katonátokat, utolsó fillére- 
, mer. got nem kényszerithetitek arra, hogy 

egy ember csalatkozhátlanságát s az ész leigázását 
étketje De ha misem tárthat vissza penneteket, ha arra 

íáágyódtok, hogy élve nyelessett el: legyen az lega- 
ömt lgá mem pedig egy vak 

ként, tudva és felemelt 

ázsiai szigetországot. Ez az orosz politika legujabb viv- 

[kezőkrőlértesül az ,U. LI." A király, Lónyay, Kerkápoly, 

beremlékezet őta ez az első eset, hogy kereskedelmi 
szerződés ily határozatot tartalmazzon. 

A semlegesség eszméje teljesen ki van zárva be- 
lőle s a véd- és daczszövétséghez már csak a czim hi- 
ányzik. Anglia s a vele a mult években egy huron pen- 
dült Francziaország önkényes eljárása China és Japán 
irányában tehát annyira vitte a dolgot, hogy most már 
Japán is teljesen orosz oltalom alá helyezi magát, még 
pedig ép azon szerződések lejártának előestélyén, melyek 
megkötésére a nyagoti hatalmak ágyui kényszeritteték az 

mánya, mely Konstántinápolytól kezdve Peking és Jeddoig, 
mindenütt sikereket arat, ugy, hogy Angolországot már 

az indiai maherádzsák roszul szervezet hadereje is rémiti. 
Tu Pas voula – John Bull ! 

uUsDONSÁGOM. 
Kolozsvár, április 16. 1872. 

- Ő felsége alföldi utjára vonatkozólag követ- 

ág növekedő hatalma 

veszély, mely Anglia ázsiai uralmát fenyegeti, 

Oroszország ügyes politikája következtében folyton nő.. 
Ez utóbbi hatalomnak, mint látszik, sikerült"Angliát tel- 

jesen elszigetelni és magának oly szövetségeseket bizto- 
sitani, kiknek segélyével halálos csapást mérhet! vetély- 

társára. Egy német lap londoni levelezője erre vonatkozólag 
a következőket jelenti: Többször volt alkalmam Orosz- 

ország keletázsiai politikájára s azon veszélyre figyel- 

megtetni, melylyel Angliát az ázsiai nagyhatálmak coali-] 
tiota fenyegeti, kiemelve, hogy ezen coalitióhoz igen 

könnyen fjszak- Amerika csatlákoztatnék. China és Ja- 
pán már mul évben baráti és kereskedelmi szerződést 
tkötöttek. Az angol-indiai sajtó mindjárt kezdetben" nagy 

! almatlansággal fogadta e hirt, mire az optimista angol 
diplomaták azzal igyekeztek a közvéleményt megnyug- 

megérintendi Aradot, innen délelőtta mezőhegyesi állam- 

két hadtestr e s egy külön erdélyi hadosztályra való sza- 

hmegnagyobbitása, a szenvezetnek egy rondes ordre de 

már hónapokióta tanácskoznak, s ma a kérdések annyira 

Szlávy, Tóth, Wenckheim és Tisza miniszterek, kiséreté- 
ben fog leutaznisáz nelárasztott vidékekre, május 8-án 

méntelep megtekintésére megy, hol caz előres utazott 
Szlávyi miniszter által fog fogadtatni, ott megebédel és 

egész kiséretével másnap reggelig Mezőhegyesen fog 

időzni, holye ezélray38. szoba tartatik készen. 

A honvédség körében foganatba veendő 

reformokról ezt irjatal„Reformfé: A honvédség létszámának 

poritásai és ujó felosztása a lovasságnak ígen tetemes 

bataillera fektetésa stb. Mindezen és többimás fontosságu 

honvédelmi ügyek jelvi, szervezetivés katonai közigazga- 

tási dolgok fölött a kormány és katonai körökben, 

ki vannak részletezve és meg vannak vitatva, hogy a mi- 
nisztertanács elhatározása nem fog sokáig késhetni. 

– Bartakovics Béla egri érsek ismételten 

czélokra, különösen templomépitésekre. Ezek között 
indenesetre futni ujabban létrejött hasonló szerződés, mely egészen a van a dóédesi plebania tornyának kiépitése, melyre 

6000 forint van számitva, továbbá a Moző-Csáthon és 
Hangácson épitendő nj templomok költségei. 
Magyarul kell tanulni, ezt rendeli egy mi- 

niszteri kibocsájtvány azon vasuti hivatalnokoknak, kik 
Magyarországban szolgálni akarnak és véghatáridőül 
1874-ik évet jelölte ki. Ennek folytán a vasuti és gőz- 
hajónáli elubb válosztmánya elhatározta, hogy tanfolya- 
moet rendeznek a magyar nyelv megtanulásának könnyi- 
tése ozéljából. 

Sz. S2. eln. A folyó évben folyamatba veendő 
országos képviselő-választásoknak a posoni 1848. V. 
t.-oz. illetőleg a kolozsvári 1848. II. t.-czikkben meg- 
jelölt előmunkálatai megejtése tekintetéből a megye bi- 
zottságát f. april hó 22-én d. e. 10 órára ezennel ösz- 
szehivom rendkivüli közgyülésre, Kolozsvárt, ápril 12. én 

1872. Gr. Eszterházy Kálmán, főispán. 
— Régiségi leleteink ügyében herczeg Eszter- 

házy Miklós ugy rendelkezett, midőn legujabbans a 
28,010 holdnyi fertői területet 25 évre a baltavári ura- 
dalom birtokosának, Stern Lipót bankárnak bérbe adta, 
hogy a 6-ik pont szerint: „mid azon kincsek, régészeti 

vagy történelmű érdekességü tárgyak, müdarabok vagy 

termények, melyek a tudományos vizsgálatokra alkal- 
masak, és a nevezett területen a földön felül, vagy alatta 
találtatnak, a horczeg tulajdonát képozzék.4 Ezen pont 
által a m. n. muzeum mintegy biztosittatik, hogy több 

érdekes lelettel fog gazdagodni, miután eddig is tapasz- 
taltuk, hogy Eszterházy herczeg ő magassága a legdrá- 
gább tárgyakat is, melyek birtokain találtatnak, a nem- 
zetnek ajándékozni kegyeskedett ! (A É) 

— Szállitható vaspályaudvar. A vasuti köz- 
leked. nézve magyfontosságu találmányt tett Popovits 
Lázár mérnök hazánkfia, ki az osztrák állami vasut mar- 
cheggi állomásának főnöke, ugyanaz, ki az elsülyedt 
hajóknak légnyomás általi kiemelése körül most már a 
világhirü Bauer nevüs móérnökáltal gyakorlatban kivitt 
eszmének elsőbbségét magának okmányilag kivivta, mi 
miatt Arad városa mert ennek szülőtte, őt diszpolgárrá 
emelte.— A találmány egy egyszerüen szerkezett mü- 
szervezetből áll, mely által a legrövidebb idő alatt a 
legnagyobb mérvü teherküldemények szállitása könnyit- 
tetik, ugyszintén háborus időben sokkal több hadtest s 
nagyobb mennyiségü hadi szerelvény a vasut hosszának 
közelében fekvő, bármely pontjairól, s a vasut bármely 
irányában szállitható., A találmány, vagyis „dícsőde" — 
mert igy nevezte el P. L. — segitségóvel 24 óra alatt 
72,000 embert, egy vagy különbféle vasutadta irányban 
leliet elszállitani, Popovits ezen eszméjének testesitése 
ezéljából egy kisdedmásu mintát készittetett el, mely 
Bécsben, Klein Feranoz házában (Wollzeille 20. sz. a.) 
közszemlére van kitéve, találmányának életrevalóságát 
bizonyitja azon körűlmény is, hogy Albrecht főherczeg 
márezius 20-án a mintának megszemlélése alkalmával 
ez eszme felett megelégedését kifejezte. 
Gerecsné asszony, ki hat szinidényen át volt 

szinházunk közkedvességü operai primadonnája, a mai 
reggeli vonattal elütazott uj rendeltetése helyére Debre- 
ezenbe, hol holnap estermár, Rigoletto"-ban fog énekelni. 

— Figyelmeztetjük t. olvasóinkat a kolozsvár- 
városi iskolaszék mai számunkban olvasható „Pályázati 

– UJ KÖNYVE 

kiadónál megjelentek : 

Nyilatkozat Szarvas város választóihoz, intézi 

Podmaniszky Frigyes, Szarvas város képviselője. Ára 
40 kr o. ért. 

II. Izabella Spanyolhon elüzött királynéja, vagy 

a madridi udvar titkai. F. Born Gy. után ford. Táboky 

József. XI. köt. Ára 80 kr o. ért. 

Párisititkok, Irta Sue Jenő, forditották többen. 
I köt. Ára 80 kr o. ért. 

A szeretet áldozata. Regény az 1791. franczia 
forradalom korából, Dash grófnő után francziából for- 
ditotta Ozoray Árpád: Ára 1 frt o. ért. 

K Lauffer Vilmos pesti könyv- 

— Aigner Lajos pesti kiadó könyvárusnál meg- 
jelent „Szent-Péter három levele, gyüjtötte a 
nlezsuitákról" ozimű röpirat szerzője. Ára 40 kr o. ért. 

Apróságok. 
- Az angol lord és a postakocsis. Utköz- 

ben kiáltást hall az angol: Mylord! Mylord! Végre ki- 
dugja a fejét s kérdi: mi a baj? Semmi, felel a spanyol 
kocsis, uszkáromat szólítottam. Az angol dörmögve vo- 
nult vissza a kocsiba. Megérkezve az állomásra a lord 
kihajlik a kocsi ablakán s kiáltja Magoral, Magoral ! Ca 
postakocsis neve) ez készséggel ugrik elő, a borravalót 
marokra szoritandó ; hanem az angol egy czellengő ösz- 
vérre mutat, s igy szól; én ezt az állatot szólitottam ; 
hisz ez öszvér, uram, szól az elszomorodott kocsis — 
mit som tesz, mond az angol, nálunk ezeket hivják Ma- 
goralnak. 

— A született énekesnő. Hamburgban történt, 
hogy egy részeg asszony panaszra ment az amplissimus 
magistratus elébe s itt panaszát női ékessollással, a leg- 
jobb operák dallamai szerint változatokban énekelte el a 
rendőrbiró előtt; hiába figyelmezteték a hely és helyzet 
komolyságára ő csak variált, a fenyegetés se fogott rajta, 
a született énekesnőn, ki részegen sem jött ki az ütemből 
pedig a méla lassut gyakran váltogatta tüzos és sebes 
recitativoval. 

[—–1 Nemzeti szinház. Héttőn, april 15-kén 
Gerecsné utolsó föllépteül „Fekete domino"t került 
szinre. Már magában Auber ez igen kedves dalmüve is 
felébresztheté a közönség érdekeltségét, ma pedig az 
érdekeltségnek annyival inkább kell vala fokozodnia, 
mivel kedvelt lyrai primadonnánk ép ez előadás- 
ban vett bucsut közönségünktől És még is, mind 
ezek daczára, a nézőtér nem telt meg annyira, mint a 
hogy a művésznő 6 éven keresztül tanusitott buzgalma, 
s valódi müvészi élvet nyujtó éneke kiérdemelte volna. 
A nem nagy számu, de lelkes közönség, megjelenése 
alkalmával kitüntetéssel s hosszas ideig tartó tapssal 
fogadta. Vegye e kitüntetést Gerecsné, azon közönség 
elismerésének és szeretetének nyilvánulásául, a mely őt 
mindíg kedves emlékében fogja megtartani, s őt mielőbb 
vissza óhajtja. Az előadás igyekezettel és sok sikerrel 
ment véghez. 

Szerdán, april 17-én ,„Trapezunti herczegnő. 
Operette 3 szakaszban. 

40000 forintot, ajánlott meg sajátjából egyházmegyei hirdetés"-ére. Felelős szerkesztő: Sándor János. 
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